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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪ [আজািতক নাারঃ ৫]

১/ ওহীর সূচনা (كتاب بدء الوح)

পিরেদঃ ১/ রাসুলুাহ (صلى الله عليه وسلم) এর িত িকভােব ওহী  হেয়িছল

আরবী

شَةَ، قَالائع ِبا نب وسدَّثَنَا مح انَةَ، قَالوو عبدَّثَنَا اح قَال ،يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

حدَّثَنَا سعيدُ بن جبيرٍ، عن ابن عباسٍ، ف قَوله تَعالَ ‏(‏لا تُحرِكْ بِه لسانَكَ لتَعجل بِه‏)‏

قَال كانَ رسول اله صل اله عليه وسلم يعالج من التَّنْزِيل شدَّةً، وكانَ مما يحرِكُ

شَفَتَيه ـ فَقَال ابن عباسٍ فَانَا احرِكهما لَم كما كانَ رسول اله صل اله عليه وسلم

يحرِكهما‏.‏ وقَال سعيدٌ انَا احرِكهما كما رايت ابن عباسٍ يحرِكهما‏.‏ فَحركَ شَفَتَيه ـ

لَه هعمج ‏ قَال(‏آنَهقُرو هعمنَا جلَينَّ عا *بِه لجتَعانَكَ لسل ِكْ بِهرتُح ‏لا)‏ َالتَع هال لنْزفَا

ف صدْرِكَ، وتَقْراه ‏(‏فَاذَا قَرانَاه فَاتَّبِع قُرآنَه‏)‏ قَال فَاستَمع لَه وانْصت ‏(‏ثُم انَّ علَينَا

تَاهذَا اكَ ادَ ذَلعه عليه وسلم بال صل هال ولسانَ رَ‏.‏ فهانْ تَقْرنَا الَينَّ عا ‏)‏ ثُمانَهيب

جِبرِيل استَمع، فَاذَا انْطَلَق جِبرِيل قَراه النَّبِ صل اله عليه وسلم كما قَراه‏.‏

বাংলা

৪। মূসা ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত, মহান আাহর বাণীঃ তাড়াতািড় ওহী আয়

করার জন আপনার িজা তার সােথ নাড়েবন না’ (৭৫:১৬) এর বাখায় িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ওহী নািযেলর সময় তা আয় করেত বশ ক ীকার করেতন এবং ায়ই িতিন তাঁর উভয়

ঠাঁট নাড়ােতন। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, আিম তামােক দখােনার জন ঠাঁট দুিট নাড়িছ যভােব রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নাড়ােতন। ’

সা’ঈদ (রহঃ) (তাঁর শাগিরদেদর) বলেলন, আিম ইবনু ’আাস (রাঃ)-ক যভােব তাঁর ঠাঁট দুিট নাড়ােত

দেখিছ, সভােবই আমার ঠাঁট দুিট নাড়াি। ’ এই বেল িতিন তাঁর ঠাঁট দুিট নাড়ােলন। এ সেক আা

তা’আলা নািযল করেলনঃ “তাড়াতািড় ওহী আয় করার জন আপিন আপনার িজহবা তার সােথ নাড়ােবন না।

এর সংরণ ও পাঠ করােনার দািয় আমারই। ” (৭৫:১৬-১৮)

ইবনু আাস (রাঃ) বেলন এর অথ হলঃ আপনার অের তা সংরণ করা এবং আপনার ারা তা পাঠ করােনা।
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সুতরাং যখন আিম তা পাঠ কির আপিন স পােঠর অনুসরণ কন (৭৫:১৯) ইবনু আাস (রাঃ) বেলন অথাৎ

মেনােযাগ সহকাের নুন এবং চুপ থাকুন। এরপর এর িবশদ বাখার দািয় আমারই (৭৫:১৯)। ’ অথাৎ আপিন

তা পাঠ করেবন এটাও আমার দািয়। তারপর যখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ

িজবরাঈল আলাইিহ ওয়া সাাম আসেতন, তখন িতিন মেনােযাগ সহকাের কবল নেতন। িজবরাঈল আলাইিহ

ওয়া সাাম চেল গেল িতিন যমন পেড়িছেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও িঠক তমিন

পড়েতন।

English
(1) How the Divine Revelation started being revealed to Allah's Messenger

Narrated Said bin Jubair: Ibn 'Abbas in the explanation of the statement of
Allah "Move not your tongue concerning (the Quran) to make haste
therewith." (75.16) said "Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam)
used to bear the revelation with great trouble and used to move his lips
(quickly) with the Inspiration." Ibn 'Abbas moved his lips saying, "I am
moving my lips in front of you as Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa
sallam) used to move his." Said moved his lips saying: "I am moving my lips,
as I saw Ibn 'Abbas moving his."

Ibn 'Abbas added, "So Allah revealed 'Move not your tongue concerning (the
Qur'an) to make haste therewith. It is for Us to collect it and to give you (O
Muhammad) the ability to recite it (the Quran)' (75.16-17) which means that
Allah will make him (the Prophet) remember the portion of the Qur'an which
was revealed at that time by heart and recite it. The statement of Allah: 'And
when we have recited it to you (O Muhammad through Gabriel) then you
follow its (Quran) recital' (75.18) means 'listen to it and be silent.' Then it is
for Us (Allah) to make it clear to you' (75.19) means 'Then it is (for Allah) to
make you recite it (and its meaning will be clear by itself through your
tongue). Afterwards, Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam) used to
listen to Gabriel whenever he came and after his departure he used to recite
it as Gabriel had recited it."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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